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Аннотация. Статья посвящена исследованию эффективности использования дидактической 

игры «Мемо» в формировании культурной компетенции иностранных студентов в рамках 
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Введение 

Формирование культурной компетенции у иностранных студентов 

является неотъемлемой частью обучения РКИ. Культурная компетенция 

подразумевает способность понимать и интерпретировать культурные коды, 

традиции и социальные нормы носителей языка, что способствует успешной 

межкультурной коммуникации. Однако традиционные методы, такие как 

лекции или текстовый анализ, часто не обеспечивают глубокого погружения в 

культурный контекст. В связи с этим актуальным становится применение 
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интерактивных методов, включая дидактические игры. В данной статье 

рассматривается использование серии игр «Мемо» как эффективного 

инструмента для повышения культурной осведомленности студентов, 

изучающих русский язык. 

Обсуждение 

Язык является не только средством общения, но и носителем культуры. 

Через язык передаются культурные концепты, которые формируют 

мировосприятие носителей языка. Поэтому важно включать в учебный процесс 

элементы русской культуры: литературу, искусство, музыку, традиции и 

обычаи. Использование игр и ситуационных заданий помогает студентам 

практиковать язык в контексте реальных жизненных ситуаций. Это 

способствует не только улучшению языковых навыков, но и развитию 

межкультурной коммуникации [1]. 

Согласно А.Н. Щукину, культурная компетенция формируется через 

интеграцию языковых и экстралингвистических знаний, где ключевую роль 

играют: 

1) принцип аутентичности — использование материалов, отражающих 

реальные культурные явления; 

2) принцип коммуникативной направленности — акцент на практическое 

применение знаний в диалоге культур; 

3) принцип диалогичности — сопоставление родной и изучаемой культур 

[2, c.178-186]. 

Эти принципы согласуются с концепцией «языковой личности», где 

владение языком невозможно без понимания культурного кода [3; 4]. 

В методике РКИ ключевыми являются: 

▪ коммуникативный подход, направленный на моделирование реальных 

ситуаций общения; 

▪ принцип наглядности, обеспечивающий визуальное подкрепление 

информации; 

▪ поэтапное усложнение материала [5]. 

Китайские студенты составляют значительную часть иностранных 

учащихся, изучающих русский язык. Однако процесс их обучения сопряжён с 

рядом таких трудностей, как: различия в фонетике и грамматике китайского и 

русского языков; отсутствие фоновых знаний о русской и белоруской истории 

и традициях; а также такой психологический фактор, как склонность к 

избеганию ошибок из-за особенностей образовательной культуры [5]. 

Именно поэтому традиционные методы, основанные на механическом 

заучивании, часто оказываются малоэффективными. В этой связи игровые 

технологии, сочетающие интерактивность и эмоциональную вовлечённость, 

становятся ключевым инструментом для формирования коммуникативной 

компетенции. 
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Игровые методы, как отмечает Е.И. Пассов, активизируют эмоциональную 

и когнитивную сферы учащихся, способствуя непроизвольному запоминанию 

[4, c.270-278; 6; 7]. 

Игра «Мемо» это набор парных карточек с изображениями культурных 

объектов (храмы, традиционные костюмы, произведения искусства). Игры 

«Мемо» представляют собой карточные игры, в которых игроки должны 

находить пары одинаковых карточек. Эта игра может быть адаптирована для 

изучения культурных аспектов русскоязычной среды. Например, карточки 

могут содержать изображения известных русских культурных символов, 

традиционных блюд, праздников и т.д. В адаптированном для РКИ варианте 

карточки можно дополнять подписями на русском языке и вопросами, 

например: «Что изображено на карточке?», «Как это связано с русской 

историей?», «Что вы знаете об этом предмете, явлении, месте?» и т.д. 

Для проведения игры «Мемо» на занятиях РКИ преподаватель подбирает 

карточки с изображениями объектов русской культуры (например, матрешка, 

балалайка, Новый год). После игры проводится обсуждение значимости 

каждого элемента, что позволяет студентам узнать больше о русской культуре. 

Кроме того, студенты могут создать собственные карточки с изображениями, 

которые они ассоциируют с выбранной для обсуждения темой, что 

способствует более глубокому вовлечению. 

Эффективность «Мемо» объясняется: 

▪ визуализацией: изображения упрощают запоминание (принцип 

наглядности); 

▪ интерактивностью: игровая форма снижает тревожность; 

▪ контекстуальным обучением: связь изображений с подписями развивает 

ассоциативное мышление [6; 7; 8]. 

В качестве примеров использования игры могут выступать самые простые 

задания для обучающихся на начальном уровне: найти пару, назвать предмет на 

русском языке («Это чашка!»); составить простое предложение с новым словом 

(«Я пью чай из чашки»). На более высоком уровне можно использовать 

изображения памятников архитектуры (Кремль, Храм Василия Блаженного), 

традиционных блюд (борщ, блины), праздников (Масленица, Новый год), 

портреты Пушкина, Петра I, Гагарина. С целью развития навыков 

монологической речи и знакомства с историческим контекстом могут быть 

предложены такие задания, как: описать изображение, используя определенные 

конструкции («Это символ…», «Это связано с…»); обсудить тему в группе 

(«Как отмечают этот праздник в России? Чем он отличается от праздников в 

вашей стране?»); составить мини-рассказ о персонаже («Юрий Гагарин — 

первый космонавт»). 

Выводы 

Таким образом, использование игры «Мемо» соответствует принципам 

методики РКИ, предложенным А.Н. Щукиным и Е.И. Пассовым, и 
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способствует формированию культурной компетенции через интерактивное 

погружение. Рекомендуется включение игровых методов в учебные программы 

РКИ для повышения мотивации и эффективности обучения. Использование 

серии игр «Мемо» на занятиях РКИ является эффективным методом 

формирования культурной компетенции у иностранных студентов. Игровая 

форма обучения не только повышает мотивацию, но и способствует лучшему 

усвоению культурных аспектов русского языка. Игра «Мемо» демонстрирует 

высокий потенциал для разных уровней владения русским языком, сочетая 

обучение языку с погружением в культурный контекст. Её адаптивность 

позволяет преподавателю гибко использовать материал в соответствии с целями 

урока и уровнем группы. Для достижения максимального эффекта 

рекомендуется комбинировать игру с другими интерактивными методами, 

такими как ролевые игры или проектная работа. Применение принципов 

интеграции языковой и культурной составляющих, контекстуальности и 

активного участия студентов — позволяет создать условия для успешного 

обучения. 
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